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...to and

in beautiful, harmonious, 
comfortable spaces.

Since 1967, Italian doors...

Dal 1967, porte made in Italy...per vivere e lavorare in armoniosi e confortevoli ambienti di design.
Desde 1967, puertas hechas en Italia...para vivir y trabajar en ambientes armoniosos y cómodos.
С 1967ого г. двери Made in Italy...чтобы жить и работать в гармоничных и уютных дизайнерских средах.
Depuis 1967, des portes italiennes...pour vivre et travailler dans des espaces beaux, harmonieux et confortables.
Od 1967 roku, produkujemy drzwi we Włoszech…aby życie i praca były harmonijne w pięknych wnętrzach.
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DAL 1967 BARAUSSE È SPECIALIZZATA 
NELLA PRODUZIONE DI PORTE PER INTERNI, 
100% PROGETTATE E REALIZZATE IN ITALIA. 
BARAUSSE SVILUPPA E PROPONE SOLUZIONI 
D’ARREDO FUNZIONALI ALLA SEPARAZIONE 
DEGLI SPAZI, DI ALTO PRESTIGIO E VALORE 
ESTETICO, PER CREARE AMBIENTI DOVE 
VIVERE SIA UN’ESPERIENZA EMOZIONANTE 
E CONFORTEVOLE. 

FORTE DI NUMEROSE CERTIFICAZIONI 
PER PORTE RESISTENTI AL FUOCO, DELLA 
PROGETTAZIONE DI PRODOTTI CUSTOM, E LA 
TRENTENNALE ESPERIENZA NEL SETTORE 
CONTRACT, BARAUSSE OPERA NEL MONDO 
NELLA REALIZZAZIONE DI HOTEL DI LUSSO, 
STRUTTURE PUBBLICHE, COSTRUZIONI 
RESIDENZIALI E VILLE PRIVATE. 

 Since 1967 Barausse has specialized in the production of interior doors, which are 100% designed and manufactured in Italy. Barausse develops and offers 
furnishing solutions for the purpose of creating a separate space which is both functional and prestigious with a high esthetical value.The result is both a beautiful and 
comfortable place to live! Thanks to many fire safety certifications, custom-made production, and thirty years of experience in the Contract industry, Barausse  has highly 
specialized in providing doors for luxury hotels, public spaces, residential buildings and private villas.

 Desde 1967 Barausse es especializada en la producción de puertas para el interior, 100% diseñadas y hechas en Italia. Barausse desarrolla y propone 
solucciones funcionales para la separación de los espacios, de alto prestigio y valor estético, para crear lugares donde vivir sea una experiencia emocionante y 
confortable. De acuerdo con numerosas certificaciones de puertas resistentes al fuego, con la proyectación de productos a la medida, y con sus treinta años de 
experiencia en el sector contract, Barausse trabaja en todo el mundo desarrollando hoteles de lujo, estructuras públicas, construcciones residenciales y villas privadas.

 С 1967 года Barausse специализируется в области производства дверей 100% спроектированных и реализованных в Италии. Некоторые из 
преимуществ – обладание большим количеством сертификатов на противопожарные двери, производство дверей по индивидуальным проектам  и 
тридцатилетний опыт работы в контрактном секторе. Barausse работает над созданием интерьеров в гостиницах класса люкс, общественных зданиях, 
резиденциальных комплексах и частных виллах.

 Depuis 1967 Barausse est spécialisée dans la production de portes d’intérieur, 100% dessinées et réalisées en Italie. Barausse développe et propose des 
solutions fonctionelles à la séparation des pièces, de grand prestige et valeur esthétique, pour créer des environnements où vivre soit une expérience excitante et 
confortable.  Fort de nombreuses certifications pour portes résistantes au feu, de la conception de produits customisés et de la trentenaire expérience dans le secteur 
contract, Barausse opère au niveau mondiale dans la réalisation des hôtels de luxe, structures publiques, constructions résidentielles et villas privées.

 Od 1967 Barausse specjalizuje się w produkcji drzwi wewnętrznych które w 100% są zaprojektowane i wykonane we Włoszech. Barausse обладает большое 
количество сертификатов на противопожарные двери, производит двери по индивидуальным проектам  и имеет тридцатилетний опыт работы в сегменте 
больших проектов. Именно поэтому Barausse работает успешно над созданием интерьеров в гостиницах класса люкс, общественных зданиях, жилых 
комплексах и частных виллах.
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DESIGN
100% MADE IN BARAUSSE
Barausse segue tutto 
il percorso, dalla 
progettazione alla 
realizzazione, selezionando 
le migliori finiture per 
garantire un prodotto 
allineato con le tendenze 
dell’abitare.

CREATIVITÀ
Alla creatività interna 
si affianca l’ispirazione 
artistica di noti architetti, 
tra cui spicca la 
collaborazione decennale 
con  l'architetto Massimo 
Iosa Ghini.

PERSONALIZZAZIONE
La nostra struttura è 
organizzata per rispondere 
alle specifiche esigenze dei 
nostri clienti con prodotti 
altamente personalizzati.

100% MADE IN BARAUSSE 
Each phase of production, from the design to the final manufacture, is constantly 
supervised by Barausse. The best finishes are selected in order to guarantee a 
product which is in line with the trends of  interior design.  
CREATIVITY 
Our creative energy walks side by side with the artistic inspirations of well-known 
architects. Among these collaborations stands out the one with the architect 
Massimo Iosa Ghini.  
COSTUMIZATION 
Thanks to our efficient company structure we are able  to provide highly 
costumized models in line with the style desired by our costumers.

100% MADE EN BARAUSSE  
Barausse sigue cada fase del producción, desde el proyecto hasta la realización, 
escogendo los mejores acabados para asegurar un producto en linea con las 
últimas tendencias del diseño de interiores. 
CREATIVIDAD 
La creatividad se flanquea a la inspiración artística de arquitectos famosos, entre 
ellos resalta la colaboración decenal con el arquitecto Massimo Iosa Ghini. 
PERSONALIZACIÓN  
Nuestra empresa està organizada para satisfacer las específicas exigencias de 
nuestros clientes gracias a productos personalizados.

100% MADE IN BARAUSSE 
Barausse следит за каждым фазам производственного процесса, от стадии 
проектирования до изготовления, отбирая лучшие отделки для того, чтобы 
постоянно гарантировать современную продукцию.  
ТВОРЧЕСТВО 
Наша творческая способность идет рядом с вдохновения знаменитых 
архитекторов. Среди этих сотрудничеств выделяется та с архитектором 
Massimo Iosaghini. 
ИНДИВИДУАЛИЗАЦИЯ 
Наша компания организована для того, чтобы реализовать 
индивидуальные модели в соответствии с желанием клиентов. 

100% MADE IN BARAUSSE  
Barausse suit tout le parcours de production, du projet à la réalisation, en 
sélectionnant les meilleures finitions pour garantir un produit aligné avec les 
tendances de la décoration d'intérieur. 
CRÉATIVITÉ  
La créativité se place à côté de l'inspiration artistique des architectes célèbres, 
entre lesquelles se détache la collaboration décennale avec l'architecte Massimo 
Iosa Ghini. 
PERSONNALISATION  
Notre structure est organisée pour répondre aux exigences spécifiques de nos 
clients avec des produits hautement personnalisés. 

100%  BARAUSSE 
W Barausse tworzą się produckty  od samego projektu aż do realizacji, wybierając 
najlepsze wykończenia, aby zapewnić produkt odpowiadający wymaganiom 
wnętrz. 
TWÓRCZOŚĆ 
Nasza kreatywność odzwierciedla się w artystycznych inspiracjach znanych 
architektów, wśród nich jest długoletnia już współpraca z  architektem Massimo 
Iosa Ghini. 
PERSONALIZACJA 
Nasza struktura jest zorganizowana tak , aby zaspokoić wszystkie potrzeb 
naszych klientów poprzez wysoce spersonalizowane produktów.

CURA DEL 
DETTAGLIO

EDGED LEAVES 
Leaf edges are coordinated with the leaf surface to give an elegant 
effect of continuity. In particular, the lower edge protects leaf from 
absorbtion of floor humidity.  
A leaf can be enhanced with the application of shiny or matt 
aluminium profile.  
AESTHETIC ELEGANCE 
Our doors are designed and arranged in order to limit the use of 
visible screws.

HOJAS ADORNADAS EN LOS CUATRO LADOS  
Los cantos de la hoja son juntados a las caras creando un elegante 
efecto de continuidad. En particular, el bordatura inferior protege la 
hoja de la humedad de los suelos. 
Es posible valorizar la hoja por medio de la aplicación de un rebolde 
en aluminio brillante o satinado. 
ELEGANCIA ESTÉTICA 
Nuestras puertas están predispuestas para el alojamiento de todos 
los accesorios, cuya aplicación es estudiada para limitar la vista de 
los tornillos de fijado.

4 КРОМКИ ДВЕРНОГО ПОЛОТНА 
Отделка торцевой части является продолжением 
отделки лицевых сторон дверного полотна для более 
элегантного эффекта и логической завершенностью.  
Полотна можно украсить краями из сатинированного или 
блестящего алюминия. 
ЭСТЕТИЧНАЯ ЧИСТОТА 
Наши двери планируемы и подгота́вливаемы для того, чтобы 
ограничить вид фурнитуры.

VANTAUX BORDÉ SUR 4 CÔTÉS 
Les bords du vantail sont assortis aux panneaux frontaux pour créer 
un élégant effet de continuité. Le bordage inférieur protège le vantail 
de l'absorption d'humidité de sols humides. 
Il est possible d'enrichir la porte avec l'application d'un profil en 
aluminium brillant ou satiné. 
ÉLÉGANCE ESTHÉTIQUE  
Nos portes sont préparées pour le logement de tous les 
accessoires, laquelle application est étudiée pour limiter la vue de 
vis de fixage.

SKRZYDŁA WYKOŃCZONE z 4 STRON 
Boki skrzydeł drzwiowych wykończone dla uzyskania elegnckiego 
efektu wizualnego. W szeczególności wykończenie krawędzi dolnej 
chroni drzwi przez absorpcję wilgoci z wilgotnej podłogi. 
Możliwe jest zamówienie skrzydła z wykończeniem skrzydła 
wstawkami aluminiowymi w wykończeniu połyski lub satyny. 
CZYSTY i ESTETYCZNY MONTAŻ 
Nasze drzwi są wyposażone we wszystkie akcesoria, które 
umożliwiają szybki i schludny montaż bez widocznych śrub 
mocujących.

ANTE BORDATE SU 4 LATI 
I bordi dell’anta sono 
abbinati alle facce per 
un elegante effetto di 
continuità. In particolare, la 
bordatura inferiore protegge 
l’anta  dall’assorbimento di 
umidità da pavimenti umidi. 

E’ possibile impreziosire 
l’anta con l’applicazione di 
una bordatura in alluminio 
lucido o satinato.

PULIZIA ESTETICA
Le nostre porte sono 
predisposte per 
l’alloggiamento di tutti 
gli accessori, la cui 
applicazione è studiata 
per limitare la vista di viti di 
fissaggio.

ATTENTION TO DETAIL
ATENCIÓN AL DETALLE

ЗАБОТА О ДЕТАЛЯХ
ATTENTION À CHACQUE DÉTAIL

DBANIE O DETAL
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UNI EN ISO 
9001/2015

AFFIDABILITA’ COMFORT

PAG: 132

RESISTENZA
Cerniere e serrature testate e 
certificate dal produttore per 
oltre 200.000 aperture e per la 
resistenza alla corrosione.

DURABILITÀ
Utilizzo di materiali certificati 
prodotti in Italia o Germania, 
trattati per la stabilizzazione e la 
durabilità.
Processo produttivo certificato 
UNI EN ISO 9001.

RESISTANCE 
Hinges and locks are tested and certified by the manufacturer for 
more than 200.000 openings and for corrosion resistance. 
DURABILITY 
We use certified Italian and German products, which are treated to 
assure stabilization and durability. 
Production certified UNI EN ISO 9001.

RESISTENCIA 
Bisagras y cerraduras testeadas y certificadas por el fabricante para 
más de 200.000 aberturas, y para la resistencia a la corrosión. 
DURABILIDAD 
Empleo de materiales certificados producidos en Italia o Alemania, 
desarrollados para asegurar la estabilización y la durabilidad. 
Proceso productivo certificado UN EN ISO 9001.

ПРОЧНОСТЬ 
Петли и замки протестированы и сертифицированы 
производителем с гарантией на 200.000 открытий и на 
устойчивость к коррозии. 
ДОЛГОВЕЧНОСТЬ 
Мы используем сертифицированные материалы произведены 
в Италии или в Германии. Они обработаны для того чтобы 
гарантировать стабилизацию и долговечность. 
Весь производственный процесс сертифицирован UNI EN ISO 
9001.

RÉSISTANCE 
Charnières et serrures testées et certifiées par le producteur pour 
200.000 ouvertures et pour la résistance à la corrosion. 
DURABILITÉ
Utilisation de matériaux certifiés produits en Italie et en Allemagne 
qui sont traités pour la stabilisation et la durabilité. 
Procès productif certificé UN EN ISO 9001.

WYTRZYMAŁOŚĆ 
Certyfikowane zawiasy przetestowane  przez producenta na ponad 
200.000 otwarciach/zamknieciach. Zamki odporne na korozję. 
TRWAŁOŚĆ 
Wykorzystanie certyfikowanych materiałów produkowanych we 
Włoszech lub w Niemczech,  dla zapewnienia stabilizacji i trwałości 
produktów. 
Certyfikat procesu produkcyjnego UNI EN ISO 9001.

RELIABILITY
FIABILIDAD

НАДЁЖНОСТЬ
FIABILITÉ

NIEZAWODNOŚĆ

COMFORT
CONFORT
КОМФОРТ
CONFORT
KOMFORT

PIACERE D'USO
Tutte i componenti, dal 
telaio alla serratura, 
vengono orchestrati per 
rendere maneggevoli le fasi 
di apertura e chiusura.

SILENZIOSITA’
La speciale geometria 
e la morbidezza della 
guarnizione limitano il 
passaggio della luce e 
migliorano l’isolamento 
di rumori. Per maggiori 
performance acustiche 
si realizzano porte con 
isolamento acustico 
certificato fino a 43 dB.

ENJOYABLE USE 
Each component, from the frame to the lock, is armonised to make 
opening and closure phases as manageable as possible.  
STILLNESS 
Light transition and sounds-proofing are improved by the peculiar 
geometry and the softness of the seal. 
For a better acustic performance we produce acoustic doors with a 
certification up to 43 dB.

EMPLEO AGRADABLE 
Todos los componentes, desde el marco hasta la cerradura, son 
armonizados entre ellos para que las fases de apertura y cierre 
sean manejables. 
SILENCIO 
La especial geometría y la suavidad de la junta limitan el paso de la 
luz y mejoran el aislamiento acústico. Para mejores performance 
acústicas se ofrecen puertas con aislamiento acústico certificado 
hasta 43 dB.

ПРИЯТНО В  ИСПОЛЬЗОВАНИИ  
Каждый элемент, от короба до замка, приведён в 
соответствие для того чтобы сделать фазы открытия и 
закрытия управляемыми. 
БЕСШУМНОСТЬ 
Особая геометрия и мягкость уплотнения ограничивают 
проникновение света и улучшают звукоизоляцию. Для 
высшего уровня акустической изоляции мы реализуем 
звукоизоляционные двери сертифицированы до 43 децибел.

PLAISIR D'USAGE  
Tous les composants, du châssis à la serrure, sont orchestrés pour 
rendre les phases d'ouverture et fermeture maniables. 
SILENCE 
La géométrie spéciale et la douceur du joint limitent le passage 
de la lumière et ils améliorent l'insonorisation des bruits. Pour des 
meilleures performances acoustiques on réalise aussi des portes 
avec insonorisation acoustique certifiée jusqu'à 43 dB.

PRZYJEMNOŚĆ Z UŻYTKOWANIA 
Wszystkie elementy, od ościeżnicy do zamka, są tak stworzone 
i połączone aby każda z faz otwierania i zamykania były 
przyjemnością. 
WYCISZENIE 
Specjalna geometria i miękkość uszczelki ogranicza przechodzenie 
światła i poprawić izolację od hałasu. Dla pomieszczeń 
wymagających bardzo dobrych paramatrów akustycznych 
stworzone zostały drzwi z certyfikatem izolacyjności akustycznej 
do 43 dB.
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ISO 
14001/2004

GREEN

Barausse ha definito prodotti ad hoc per 
la BIOEDILIZIA a basso impatto ambientale 
nell’intero ciclo di vita del prodotto, realizzati 
con legname proveniente da coltivazioni 
impostate sulla forestazione produttiva e rifiniti 
con verniciatura all’acqua. 

La gestione del processo produttivo si traduce 
in politiche di risparmio energetico, scelta di 
fonti di energia rinnovabili, gestione oculata 
dei rifiuti, minimizzazione degli scarti di 
produzione e controllo delle emissioni. 

Certificazione del Sistema di Gestione 
ambientale conforme alle norme 
UNI EN ISO 14001.

ECO - FRIENDLY
AMBIENTAL

ЭКОЛОГИЧЕСКИ ЧИСТЫЙ
ÉCOLOGIQUE

ZIELONE 

 Barausse has defined low environmental impact products for the GREEN BUILDING industry made with timber from 
sustainable forest management plantations, and finished with water-based varnish. Our business process management is based 
on energy saving policies, renewable energy source choices, careful waste management,  
production waste limitation and emission control. Certified to the Environmental management System according to UNI EN ISO 
14001. 

 Barausse ha desarrolado productos a hoc por la BIOCONSTRUCCIÓN a bajo impacto ambiental, en el entero ciclo de 
vida del producto, que son realizados con madera que llega de áreas boscosas sustentables y que son acabados con pintura 
a base de agua. La gestión del proceso productivo se traduce en políticas de ahorro energético, elección de fuentes de energía 
renovable, gestión cautelosa de desechos, minimización del derroche de producción y control de las emisiones. Certificación del 
Sistema de Gestión Ambiental según UNI EN ISO 14001. 

 Barausse разработает специальные товары для ЭКОСТРОИТЕЛЬСТВА с минимальным воздействием 
на окружающую среду на протяжении всего жизненного цикла товара. Эти товары производятся из древесины, 
поставляемой из специально предназначенных богатых лесом зон, и обрабатываются лаком на водной основе. 
Управление производственным процессом реализуется в сбережении энергоресурсов, в выборе возобновляемых 
источников энергии, переработке отходов, минимизации брака на производстве и контроле за выбросами в атмосферу. 
Сертификат Системы по Сохранению окружающей среды при Управлении Производственными Процессами  в 
соответствии с нормами  UNI EN ISO 14001. 

 Barausse a défini des produits ad hoc pour la BIOCONSTRUCTION au bas impact ambiant, dans le cycle entier de vie 
du produit, qui sont réalisés avec du bois provenant de cultures de forestation soutenable et finis avec de la peinture à l'eau. 
La gestion du procès productif se traduit en politique d'épargne énergétique, en la choix de sources d'énergie renouvelables, en 
gestion avisée des ordures, en minimisation des déchets de production et contrôle des émissions. Certification du Système de 
Gestion de la Qualité conforme à la réglementation UNI EN ISO 14001. 

 Barausse definiuje również produkty o niskim wpływie na środowisko podczas całego procesu cyklu życia produktu, 
ponieważ wykonane z drewna pochodzących z legalnych upraw, naturalnych fornorów aż do wykończeń lakierowanych czyli 
lakierów na bazie wody. Zarządzanie w procesie produkcji tłumaczy się jako polityka oszczędności energii, trafny wybór źródeł 
energii odnawialnej, poprawa gospodarowania odpadami,minimlizacja odpadów produkcyjnych i kontroli emisji substancji 
szkodliwych. Certyfikat Jakości UNI EN ISO 14001.
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PAG: 132

PAG: 175

Massimo sfruttamento 
dell’apertura dell’anta a 180°.
Diverse tipologie di apertura. 

Maximum use of the 180 ° opening. 
Several opening types.

Maximización de la apertura de la hoja a 180°.
Varias tipologías de apertura.

Оптимальное использование открытия 
благодаря радиусу 180°.
Разные типологии открывания.

Maximisation de l'ouverture de la porte à 180°. 
Différentes typologies d'ouverture.

Maksymalne otworzenie skrzydła do 180 °. 
Kilka rodzajów otwarania drzwi.

FUNZIONALITÀ

La ricerca di nuove 
soluzioni è mirata al 
continuo miglioramento 
della funzionalità di 
prodotto per garantire 
ambienti confortevoli da 
vivere. 

Applicazione di 
accessori e serrature 
speciali.

Realizzabili con 
caratteristiche di 
resistenza al fuoco 
garantite da certificazioni 
internazionali.  

Research of new solutions focuses on constant improvement of the 
product features in order to make each space comfortable.  
Application of accessories and special locks 
Fire resistant version available, guaranteed by International 
certificates.

La búsqueda de nuevas soluciones aspira a la continua mejoría de 
la funciónalidad de los productos para garantizar unos ambientes 
cómodos. 
Aplicación de accesorios y cerraduras especiales. 
Disponibles en la versión resistente  al fuego, garantizada por 
certificaciones internacionales.

Поиск новых решений целится в постоянное улучшение 
функций товаров для создания уютного пространства.  
Наложение принадлежности и особые замки.  
Двери возможны с применением противопожарной 
технологий, сертифицированной международными 
сертификатами.

La recherche de nouvelles solutions est visée à l'amélioration 
continue de la fonctionnalité du produit pour garantir des espaces 
confortables.  
Application d'accessoires et serrures spéciales. 
Réalisables en version résistante au feu, garantie par certifications 
internationales.

Ciągłe poszukiwanie nowych rozwiązań dla udoskonalenia 
funkcjonalności produktu, aby zapewnić komfortowe 
pomieszczenia. 
Stosowanie akcesoriów i specjalnych zamków. 
Dozamówienie drzwi o oczekiwenej odporności ogniowej z 
międzynarodowym certyfikatem.

FUNCTIONALITY
FUNCIONALIDAD
ПРАКТИЧНОСТЬ
FONCTIONNALITÉ

FUNKCJONALNOŚĆ

PORTA A BATTENTE
Standard door
Puerta batiente
Распашные двери
Porte battante
Drzwi standardowe

PORTA A LIBRO
Folding door
Puerta de libro
Дверь – "книжка"
Porte pliante
Drzwi składane

PORTA SCORREVOLE INTERNA
Internal sliding door
Puerta corredera interior
Раздвижная в стену
Porte coulissante escamotable
Drzwi przesuwne zewnętrzne

PORTA SCORREVOLE ESTERNA
External sliding door
Puerta corredera exterior
Раздвижная вдоль стены
Porte coulissante en applique
Drzwi przesuwne wewnętrzne

PORTA A VENTO
Swing door
Puerta vaivén
Качающаяся двери
Porte va–et–vient
Drzwi wahadłowe

PORTA ROTOTRASLANTE
Pivot door
Puerta rototraslante
Дверь с ротомеханизмом
Porte pivotante-coulissante
Drzwi dwustronnie otwierane

PORTA SCORREVOLE DOPPIA INTERNA
Double internal sliding door
Puerta corredera doble interior
Двустворчатые раздвижные в стену
Porte coulissante double escamotable
Drzwi przesuwne podwójnie zewnętrzne

PORTA A DUE ANTE ASIMMETRICHE
Door with two asymmetrical leaves
Puerta con dos hojas asimetricas
Двустворчатая aсимметричная дверь
Porte à 2 battants asymétriques
Drzwi z 2 asymetrycznymi pełnymi skrzydłami

PORTA A DUE ANTE SIMMETRICHE
Door with two asymmetrical leaves
Puerta con 2 hojas simetricas
Дверь двустворчатая
Симмметричная
Porte à 2 battants symétriques
Drzwi z 2 symetrycznymi skrzyłami
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Massimo Iosa Ghini

COLOR
LUCIO 30 &
LUCIO 20
FILA

LUCIO

 Nel concetto stesso di Porta è presente 
l’idea di passaggio, di transizione da un ambiente 
ad un altro e l’anta, che li divide, è Materia. In 
quanto tale la Materia può essere trattata, lavorata, 
plasmata fino al suo superamento quasi come per 
volerla oltrepassare.
Tutto è condizionato dalle ombre con cui, specie la 
luce radente, sottolinea le soluzioni di continuità e 
discontinuità della superfice.

 The concept itself of “Door” includes 
the idea of passage, transition from one space to 
another and the leaf that divides them, is Matter. 
As it is Matter, it can be treated, carved, molded 
until achieving his passing through , almost like to 
overcome the boundaries.
Everything is strongly influenced by shadows 
with whom, especially the oblique light, highlights 
continuity and discontinuity of the surface.
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NATUROC
GRAFFIATA

BLANC
GRAFFIATA

GRAFFIATA
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CACAO 
NODO 

NODO
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COLOR 
OTTAGONO
SECRET

OTTAGONO

Massimo Bellunato

 Articolate, piacevoli, magnetiche, 
evocative, le estetiche disegnate da Massimo 
Bellunato arricchiscono la sezione di design di 
Barausse. 
Il tratto deciso della rifinitura a pantografo 
su essenze e laccati dona forte personalità 
all’ambiente.

 Articulate, pleasant, magnetic, evocative, 
the aesthetics designed by Massimo Bellunato 
enrich Barausse design section.
The decisive feature of pantographic finishing on 
lacquered or wood veneers doors, gives a strong 
personality to the environment.
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COLOR BITBLANC BIT

NATUROC BIT

NATUROC BIT
SECRET
& FILA
& RAS

BIT
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COLOR EANNATUROC EAN

NATUROC 
EAN 

INNER

EAN
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BLANC 
VALZER 
INNER2

VALZER
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 Venature marcate, impreziosite da nodi 
a vista e spazzolate, sono la proposta Barausse 
alla richiesta  di un porta moderna e naturale. 
Il tranciato naturale è rifinito con una speciale 
verniciatura che ne accentua la dimensione 
materica.

 Marked veneer, enhanced by knots in 
view and brushed are the proposal Barausse to the 
demand for a modern and natural door. 
The natural veneer is finished with a special 
coating that accentuates its material dimension.
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NATNUT ON
FILA

&
TB25

NATNUT
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CENERE 
ON

CENERE
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&
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TABACCO
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CACAO
RIVER
&
RIV-ON

CACAO
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GRALLEY

GRALLEY 
ON

INNER

CANALETTO
ON
INNER

CANALETTO
 Minimal chic e ricercato, il rovere 
grigio fiammato dona alle porte Barausse 
quel tocco di raffinatezza che  le rende 
uniche.

 Minimal chic and refined, grey 
durmast gives to Barausse doors a touch 
of sophistication, which makes them be 
unique. 

ESSENZE
VENEERS
MADERAS
МАТЕРИАЛЫ
ESSENCES
FORNIR

 Pregiato precomposto in 
Noce Canaletto, caldo e seducente.

 Precious precomposed 
Black Walnut, warm and seductive.

ESSENZE
VENEERS

MADERAS
МАТЕРИАЛЫ

ESSENCES
FORNIR
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BLANC/
COLOR 

 La purezza del 
legno laccato si addice ai 
diversi stili di arredamento.

 The purity of 
lacquered wood suits any 
living style.
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TRATTO 10
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 L’innovativa finitura laccata conferisce 
un piacevole effetto extra opaco e una sensazione 
morbida e vellutata al tatto.

 The innovative lacquer finish gives a 
pleasant extra matt effect to the eye and a velvety 
feel to the touch .
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TORTORA SOFT
FEBE 10 & FEBE 20

TN25
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SHINY
 L'anta SHINY è brillante!
Determinato per soddisfare il desiderio di creatività 
e di immaginazione di coloro che pensano che la 
porta sia un elemento che arricchisce il valore degli 
spazi abitativi, Barausse ha creato SHINY, le porte 
effetto lucido.

 SHINY leaf is brilliant!
Determined to satisfy the legitimate desire of 
creativity and imagination of those who think that 
the door is an element that enriches the sense of 
living space, Barausse created SHINY, the glossy 
effect doors.



6766

W
W

W
.B

A
RA

US
SE

.C
O

M

W
W

W
.B

A
RA

US
SE

.C
O

M

TORTORA 
ON 

TN25



6968

W
W

W
.B

A
RA

US
SE

.C
O

M

W
W

W
.B

A
RA

US
SE

.C
O

M

TORTORA 
ON 



7170

W
W

W
.B

A
RA

US
SE

.C
O

M

W
W

W
.B

A
RA

US
SE

.C
O

M

GRIGIO
ON 

NERO
 ON 



72

W
W

W
.B

A
RA

US
SE

.C
O

M

VEDO  o NON VEDO?

TELAIO INVISIBILE
INVISIBLE FRAME
MARCO INVISIBLE

НЕВИДИМЫМ КОРОБОМ
CADRE INVISIBLE

UKRYTĄ RAMĄ

 Il minimalismo di 
una porta Barausse con telaio 

nascosto esalta i materiali 
dell'anta e le conferisce carattere.

The minimalism of Barausse door 
with hidden frame enhances the 

leaf material and 
gives it character.

Il minimalismo di una 
porta You con telaio nascosto 
cela il passaggio con arte 
camaleontica.

The minimalism of a door 
with hidden frame secretly 
conceals the passage with 
chameleon-like art.
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SECRET
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 SHINY 
TORTORA ON
SECRET

PUSHST311
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BAKLITE 
ARDESIA
SECRET

Effetto cemento
Concrete effect
Efecto cemento

Эффект цемента
Effet béton

Efekt cementu

 BAKLITE è ottenuta da una miscela di 
quarzi e di materiale acrilico in emulsione acquosa.
Materica al tatto e particolarmente adatta ad uno 
stile di arredo contemporaneo, questa finitura è
utilizzata sia per le porte che per la boiserie 
coordinata.

 BAKLITE is obtained from a mixture of 
quartz and acrylic aqueous emulsion.
Materical effect to the touch and well suited to 
a contemporary style, this finish is used both for 
doors and boiserie.
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PORTE IN
ALLUMINIO

 Il movimento, la 
freschezza, la trasparenza…il 
mondo alluminio è dinamico e 
minimalista.

 Movement, freshness, 
transparency…the world of 
aluminium is dynamic and 
essential.

aluminium doors
puertas en aluminio

алюминиевые двери
portes en aluminium

drzwi w aluminium
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CENTRO 60 STOPSOL VOLTA  & 
CAPPUCCINO LUCIO 10 FILA

Porte scorrevoli
Sliding doors

Correderas
Раздвижные двери

Coulissants
Drzwi suwane
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CENTRO 60 
RING

MACH2

INNER2

CENTRO 60 RING

RING

Porte battenti
Hinged doors

Puertas batientes
Cтворчатая дверь

Portes battantes
Drzwi standardowe
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affrescate, pavimenti decorati, finestre luminose. 
Tutto è progettato per creare fascino e ammirazione; 
un modo di vivere che combina lusso e comfort. 
La porta diventa un elemento prezioso capace di 
raggiungere l'equilibrio.
 
 The imagination journeys through large 
frescoed rooms, decorated flooring, bright windows. 
Everything is designed to create fascination and 
admiration; a way of life that combines both luxury 
and comfort. The door becomes a valuable element 
capable of achieving balance.
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MAGNOLIA 01PP
TN

MAGNOLIA 01PP
ERA

Open
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1600
DOGE
PP
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Antica
Venezia

1610
ANTICA VENEZIA 
8G
HAND FINISHED
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PALLADIO 110
SP
ANTICA VANITÁ

Palladio
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PALLADIO 124
PP

Palladio
120
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1400 
TIEPOLO
2BB & 2VBG

Tiepolo
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AKORI
15BBBR

Akori
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Sliding doors solutions
Solucciones correderas

Раздвижные конструкции
Solutions coulissantes

Rozwiązania drzwi przesuwnych

SOLUZIONI 
SCORREVOLI
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NATNUT 
ON
FILA

FILA

Binario invisibile
Invisible rail

Carril invisible
Невидимый рельс

Rail invisible
Ściana wruchu

Disponibile in tutte le finiture
Available in all  finishes

Disponibles con todos los acabados
Предусмотрено во всех типах отделок

Disponibles dans toutes les finitions
Dostępne we wszystkich wykończeniach
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NATUROC 
BIT
FILA

FILA

BLANC
QUADRO4 SCI
& LAMBRIS
& BOISERIE

SCI

scorrevole interno
internal sliding door

corredero interno
раздвижная в стену

porte coulissante escamotable
drzwi przesuwne wewnętrzne

Disponibile in tutte le finiture
Available in all  finishes

Disponibles con todos los acabados
Предусмотрено во всех типах отделок

Disponibles dans toutes les finitions
Dostępne we wszystkich wykończeniach
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TALPA SOFT
PURA
RAS

RAS

scorrevole interno rasomuro
retractable sliding door on flush sliding door box

corredero interno oculto en cajón a ras de la pared
раздвижная внутрь стены в пенал без обрамления

coulissante intérieure rétractable sur le caisson ras du mur
przesuwne wewnętrzne chowane na obudowie licowanej

Disponibile in tutte le finiture
Available in all  finishes

Disponibles con todos los acabados
Предусмотрено во всех типах отделок

Disponibles dans toutes les finitions
Dostępne we wszystkich wykończeniach
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VOLTA

CENTRO 60
STOPSOL

VOLTA

FINE

CENTRO

CENTRO 60
FUMÈ
VOLTA

scorrevole esterno
external sliding door

corredera exterior
раздвижная вдоль стены

coulissante en applique
drzwi przesuwne zewnętrzne

Disponibile in tutte le finiture
Available in all  finishes

Disponibles con todos los acabados
Предусмотрено во всех типах отделок

Disponibles dans toutes les finitions
Dostępne we wszystkich wykończeniach
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sistema

PORTA &
BOISERIE

Door & Wall Panelling System
Sistema puerta & boiserie

Система Дверь & Стеновые панели
Système Porte & Boiserie
system drzwi & boazeria

 Barausse propone le porte d’interni 
inserite in pareti rivestite in boiserie. Possono 
celare nicchie contenitive, vani libreria, home Bar.
Il risultato è un’estetica raffinata ed esclusiva, 
dimensionata a seconda di quanto richiesto dal 
progetto del cliente. 

 Barausse offers interior doors inserted in 
walls covered by wooden paneling. The doors can 
also hide niches, bookcase, home bar.
The result is a refined and exclusive aesthetic, 
sized on demand by project.
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BLANC
QUADRO4
&
LAMBRIS
& 
BOISERIE

B

A

B

A

B

A

PORTA INTEGRATA SU BOISERIE
Wall paneling with flush door

Pared de boiserie con puerta integrada
Стеновые панели boiserie со встроенной дверью

Paroi boiserie avec porte integrée
Drzwi zainstalowane w ściennie pokrytą boaserią

PORTA INTEGRATA SU LAMBRIS
Wainscot wall paneling with door

Pared lambris con puerta
Декоративные обшивочные панели с наложенной дверью

Paroi lambris avec porte superposée
Boaseria w stylu angielskim, czyli do połowy ściany



121120

W
W

W
.B

A
RA

US
SE

.C
O

M

W
W

W
.B

A
RA

US
SE

.C
O

M

GRALLEY ON
&
BOISERIE

COLOR 
EAN
BOISERIE
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 Barausse progetta e produce soluzioni 
personalizzate di porte, certificate per rispondere a 
specifici requisiti tecnici assecondando l’ispirazione 
estetica.

 Barausse designs and produces bespoke 
doors solutions, certified to comply with specific 
technical requirements, going along with the 
aesthetics inspiration.
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Algeria

Senegal

USA

• Russian Embassy, 
New York
• Ukraine Embassy, 
New York

• CIC - Centre International Congress, 
Algeri
• Constantine Marriott Hotel, 
Constantine
• Sheraton Hotel Algeri, 
Algeri
• Reinassance Tlemcen Hotel, 
Tlemcen

Netherlands

• Rotterdam Navy 
Hotel, Rotterdam
• Rotterdam Hotel, 
Rotterdam

• Radisson Blu Hotel, 
Dakar

OFFICE

HOME WELLNESS

HEALTHCARE PUBLIC

HOSPITALITY

• Townhouses 
at Lekki, Lagos

Nigeria

France
• Hyatt Paris 
Madeleine, 
Paris

Switzerland
• Grand Hotel 
Kempinski & SPA, 
Geneva

Greece

Qatar

Italy
• Porto Piccolo, Sistiana 
• Hilton Molino Stucky, Venice
• Hotel Moresco, Venice
• Marina di Venezia, Venice
• Verdura Int. Golf & SPA Resort, Sciacca 
• IBM Software executive briefing Center, Rome
• Yachting Club, Porto Cervo 
• Dolce&Gabbana Offices, Florence
• Paradise SPA, Verona
• Hospital, Merano

Russia

• Hyatt Regency Park Hotel Moscow, Moscow
• Calzedonia Offices and Apartment, Moscow
• InterContinental Tverskaya, Moscow
• Four Seasons Hotel, Moscow
• Swiss Hotel Sochi, Sochi

• Romanos Project, 
Navarino

• Al Majda Farm Villa, Qatar

Japan

• Sumitomo Building Residence, Tokyo
• Terrace Ebisu Residence, Tokyo
• Ayohama Rise Residence, Tokyo

• Central Bank of Armenia, Yerevanr

Armenia
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HOTEL MORESCO, VENICE, ITALY
HOTEL 47,

ROME,
ITALY HOSPITAL, ITALY
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CONSTANTIN  MARRIOT HOTEL, ALGERI CIC - CENTRE INTERNATIONAL CONGRESS, ALGERI
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CONSTANTIN 
MARRIOT
HOTEL,
ALGERI

 Barausse combina lo sviluppo 
tecnologico certificato e la precisione 
industriale con la lavorazione anche 
artigianale dei diversi materiali prescelti 
dalla committenza. 

 Barausse combines 
technological certified development 
and industrial precision with production 
(included artisan production) of the 
various materials chosen by the 
costumers. 
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CERTIFICAZIONI
Certifications
Certificación
Cертификация
Certification
Certyfikacji

Per conoscere ulteriori 
certificazioni, contattaci.

To know more about 
our other certifications, 
please contact us.

HTB-S3  EI1 30 min / 30-37 dB

UNI EN 1634-1:2001, UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

max: 1200 x 2400 mm

30 minutes fire rated

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom

30 - 37 dB sound proof

IBRF-60   EI2 60 min / 30 dB

60 minutes fire rated

30 dB sound proof

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania,Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, United Kingdom

Russia

UNI EN 1634-1:2001, UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

max: 930 X 2410 mm

HTB-S7   EI1 30 min / 41 dB

max: 950 x 2400 mm

30 minutes fire rated

41 dB sound proof

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom

Russia

UNI EN 1634-1:2001, UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

FD-20   20 min / 42 dB

max: 1200 x 2400 mm

max: 1100+1100 x 2400 mm

20 minutes fire rated

42 dB sound proof

USA

UL 20

FD-30   30 min / 37 dB

max: 900 x 2400 mm

30 minutes fire rated (with HOSE STREAM)

37 dB sound proof

USA, Canada

UL 30

HTB-S8   EI2 60 min / 42 dB

max: 1100 x 2400 mm

max: 1100+1100 x 2400 mm

60 minutes fire rated

42 dB sound proof

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom

UNI EN 1634-1:2001, UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

soglia mobile

Barausse ha brevettato l’applicazione di guarnizioni 
termoespandenti nascoste sotto l’impiallacciatura 
del telaio, che conferiscono pulizia estetica e non 
richiedono manutenzione.

intumescent strips
Barausse patented the application
of intumescent strips hidden under
the frame veneer, which confer an
aesthetic cleanliness and do not require
maintenance.

juntas termoexpansibles
Barausse ha patentado la aplicación
de juntas termoexpansibles ocultas debajo del 
enchapado del marco, que no alteran la estética 
de la puerta y no requieren mantenimiento.

mobile threshold 
This is a technical profile applied to the lower 
part of the leaf with the following funcions:
• thermal insulation
• acoustic insulation 
• cold smoke proof

umbral móvil 
Es un perfil técnico aplicado en la parte
inferior de la hoja con funciones de:
• aislante térmico
• aislante acústico 
• estanqueidad a los humos fríos

È un profilo tecnico applicato nella parte inferiore dell’anta 
con funzioni di:
• isolante termico
• isolante acustico
• tenuta ai fumi freddi

guarnizione termoespandente

терморасширяющийся 
уплотнитель
Применение запатенованного
терморасширяющегося 
уплотнителя,
уложенного под шпоном короба,
что дает дверям чистоту линий с
эстетической точки зрения и 
удобно в экстпуатации. 

joint thermodilatable 
Barausse a breveté l’application des joints 
thermodilatables installés en dessous 
de bois de placage du châssis qui garantissent 
une propreté esthétique et ne demandent pas 
d’entretien.

uszczelka termorozszerzalna
Firma Barausse opatentowała
zastosowanie uszczelek termorozszerzalnych, 
umieszczonych wewnątrz futryny drzwi, 
gwarantujac estetyczny wygląd produktu i
niewymagające specjalnej konserwacji.

выдвижно порог 
Технический профиль, 
установленный в нижней, торцевой 
части дверного полотна и служащий 
в качестве:
• термоизоляции
• акустической изоляции 
• ochronę
przed zimnym powietrzem

seuil mobile 
Profil technique appliqué sur la partie inférieure du 
vantail ayant des fonctions:
• isolant thermique
• isolant acustique 
• tenue fumées froides

uszczelka opadająca 
Jest to techniczny profil zastosowany w niższej części 
skrzydła drzwi z następujacymi funkcjami:
• izolacja termiczna
• izolacja akustyczna 
• ochronę przed zimnym powietrzem
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ANTE TAMBURATE  
Honeycomb leaves 
Hojas con relleno nido de abeja
Полотно с сотовым наполнением 
Vantaux avec âme alvéolaire 
Skrzydła z wypełnieniem typu “plaster miodu”

GRAFFIATA NODO TRATTO 4TRATTO 2 TRATTO 10

DUNEGEOMETRIA P GEMMAVALZER

LUCIO 10

EAN

LUCIO 20 LUCIO 30DIANA

OTTAGONO

FEBE 10

BIT

FEBE 20 FIORELLA PAURA PURA

DISEGNO PERSONALIZZABILE
Customizable design
Diseño personalizable
Индивидуальный проект
Dessin personnalisable
Projekty na zamówienie

QUADRO 1 QUADRO 2 QUADRO 3 QUADRO 4

ANTICA 
VENEZIA 2G

ANTICA 
VENEZIA 4G

ANTICA 
VENEZIA 6G

ANTICA 
VENEZIA 5G

ANTICA 
VENEZIA 8G

ANTICA 
VENEZIA 6GV

ANTICA 
VENEZIA 7GV

ANTICA 
VENEZIA 5GV

ANTICA 
VENEZIA 2GV

ANTICA 
VENEZIA 7G

ANTICA 
VENEZIA 8GV

NPUNPP NVPNVU DOGE PP DOGE SP DOGE VP

DOGE VU DOGE VPPDOGE SPP DOGE 3P 
PLUS

DOGE PPP BURANO VU BURANO VPP BURANO 
3V PLUS

BURANO 
3P PLUS

BURANO VPBURANO PU BURANO PPDOGE 3S 
PLUS

DOGE 3V 
PLUS

PALLADIO SP PALLADIO VP PALLADIO 
VU

PALLADIO 
121 PU

PALLADIO 
121 VP

PALLADIO PP

PALLADIO 
122 PP

PALLADIO 
122 VP

PALLADIO 
124 PP

PALLADIO 
126 PP

6P PT/FT INYAONYAINON PQ 2F
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ante assemblate 
Assembled doors 
Hojas ensambladas
Полотно сборное 
Vantaux assemblés 
Skrzydła złożone

Ante in alluminio 
Aluminum leaves 
Hojas en aluminio
Полотно двери из алюминия
Battants en aluminium 
Skrzydła aluminiowe

Ante in vetro 
Glass leaves 
Hojas de cristal
Полотно стеклянное 
Vantaux en verre 
Skrzydła szklane

MATERIALI
Materials
Materiales
Материалы
Matériaux
Materiały

legno massello 
solid wood 
madera maciza
массив
bois massif 
lite drewno

rivestimento 
coating
revestimiento
покрытие
revêtement
wykończenie 

truciolare forato 
perforated chipboard 
conglomerado
дсп 
aggloméré 
płyta wiórowa

pannello fonoisolante
sound insulating panel
panel acústico
панель звукоизоляционные
panneau insonore
panel dźwiękoszczelne

pannello speciale
special panel
panel especial
панель специальные
panneau spéciale
panel specjalne

Listone di abete di ampia sezione, selezionato senza nodi ed imperfezioni. Lavorato ed 
essicato per garantire massima stabilità al prodotto. Abete di provenienza europea e 
lavorato da segherie certificate PEFC.
Wide-plank of fir section, selected without knots and imperfections.Manufactured and 
dried to ensure maximum stability to the product. European spruce, manufactured in 
PEFC certified sawmills.
Tablones de madera de abeto de sección ancha, seleccionado sin nudos e 
imperfecciones. Madera trabajada y secada para garantizar la máxima estabilidad al 
producto. Spruce de Europa trabajado en los aserraderos certificados PEFC.
Широкая планка из ели, выбирается без недостатков. Обработанная и правильно 
высушенная, гарантирует максимальную прочность продукту. Ель европейского 
происхождения имеет сертификат PEFC.
Planche de sapin de section large, sélectionné sans nœuds et imperfections. Broyé et 
séché afin d'assurer un maximum de stabilité au produit. Sapin d’Europe travaillé dans les 
scieries certifiées PEFC.
Świerkowe wyselekcjonowane listwy pozbawione sęków oraz innych niedoskonałości. 
Poddany obróbce dla zapewnienia maksymalnej stabilnosci produktu.Surowiec pochodzi 
z certyfikowanych przez PEFC wycinków lasów.

HDF

È composto da fibre di legno ad altissima densità (>800 Kg/m3). Garantisce ottima 
stabilità, superfici compatte e uniformi e resistenti all'umidità.
It is made of high density fibreboard (800 kg/m3). It ensures excellent stability, compact 
and smooth surfaces.
Está hecho de fibra de madera de alta densidad (> 800 kg/m3). Garantiza una excelente 
estabilidad, superficies compactas y uniformes.
Состоит из волокон древесины, высокой плотности (>800 kg/m3). Это гарантия 
надежности, поверхность плотная.
Il se compose de fibres de bois de haute densité (> 800 kg/m3). Il assure une excellente 
stabilité et des  surfaces compactes et uniformes.
Składa się on z włókien o wysokiej gęstości drewna (> 800 kg/m3). Zapewnia doskonałą 
stabilność, jest kompaktowy o jednolitej powierzchni.

tamburato
honeycomb board 
panel de estructura alveolar
панель с сотовой структурой 
panneau nid d'abeille 
plaster miodu

TIEPOLO 
2VUG

TIEPOLO 
2VBG

TIZIANO 
1300 15BB

TIZIANO 
1300 15VB

TIZIANO 
1300 15BBR

TIZIANO 
1300 15VBR

TIZIANO 
1300 15VBG2

TIZIANO 1300 
15VBGR2

TIEPOLO 2VB

PIA B/N

15BBB/15BBBR 15VBB15VB/15VBR 15VBG2

15VBBG2 TIEPOLO 1VU TIEPOLO 
1VBG

TIEPOLO 1BB TIEPOLO 1VB TIEPOLO 
1VUG

TIEPOLO 2BB

RPURIV–ON RIV–SHINY RPPRIV–PN/PB

01PP 01PU 01VP 01VU 15PU15PP 15VP

KT KVURVU RVUG1 RVUG2 RIVER

15VPG2 15VPG3 15BB/15BBR

RVU 4

CENTRO 60 CENTRO 70 LUME
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1600

TRAVERTINO

CEMENTO

PIETRA

CORDA

ROCK

ARDESIA

NERO

TERRA

CHIANTI

1620

1630

YOU

1610COLOR

BLANC 
 

NATUROC

NATNUT

NODATO

CENERE

TABACCO

MASAI

ICE

CACAO GRALLEY

CANALETTO

OLMO

WENGE

AKORI

1400

TALPA 
/

TORTORA 
/

MAGNOLIA
RAL 9010 
/

NUVOLA 
 /

GRIGIO
/

essenze
veneers
maderas
материалы
essences
fornir

FINITURE
FINISHES
ACABADOS 
ОТДЕЛКИ
FINITIONS
WYKOŃCZENIA

BAKLITe
effetto cemento
Concrete effect
Efecto cemento
Эффект цемента
Effet béton
Efekt cementu

eFFeTTO PIeTRA
Stone effect
Efecto de piedra
Под камень
Effet pierre
Efekt kamienia

FOndO veRnIcIABILe
paintable base layer
base barnizable
грунтованное
fond vernissable
Z podłożem nadającym się do pomalowania

LAccATO RIFInITO A mAnO
lacquered and finished by hand
lacado acabado a mano
крашенный – расписанный вручную  
laqué fini à la main
lakierowanie ręczne  

LucIdO
shiny
brillante
глянцевый
brillant
wysoki połysk
 

LAccATO / LAccATO sOFT
lacquered / soft lacquered
lacado / lacado soft
крашенная / soft крашенная
laqué / laqué soft
lakierowane / lakierowane soft
 

sPecchIO
mirror
espejo
зеркало
miroir
lustro

Натуральный брашированный дуб с покрытием SOFT

Aмериканский орех с покрытием SOFT

Натуральный брашированный дуб с узловатостями, покрытие SOFT

Cерый дуб узловатый брашированный, покрытие SOFT

Термообработанный брашированный дуб

дуб брашированный черный

ясень брашированный blanc крашенная

дуб брашированный какао

Roble natural cepillado, barniz SOFT

Nogal americano, barniz SOFT

Roble natural cepillado con nudos, barniz SOFT

Roble gris cepillado con nudos, barniz SOFT

Roble termotratado cepillado

Roble negro cepillado

Fresno lacado blanc cepillado

Roble cacao cepillado

Dąb naturalny szczotkowany, wykończony lakierem SOFT

Orzech amerykański, wykończony lakierem SOFT

Dąb naturalnie sękaty szczotkowany, wykończony lakierem SOFT

Dąb szary szczotkowany, wykończony lakierem SOFT

Dąb spessart poddany obróbce terminicznej, szczotkowany

Dąb czarny szczotkowany

Jesion lakierowany blanc typu szczotkowanego

Dąb kakao szczotkowany

Rovere naturale spazzolato,  verniciato SOFT

Noce americano, verniciato SOFT

Rovere naturale nodato spazzolato, verniciato SOFT

Rovere grigio nodato spazzolato, verniciato SOFT

Rovere spessart termotrattato spazzolato

Rovere nero spazzolato

Frassino laccato blanc spazzolato

Rovere cacao spazzolato Rovere grigio
Grey oak
Roble gris
Дуб серый
Chêne gris
Dąb szary

Noce canaletto
Black walnut
Nogal negro
Орех каналетто
Noyer noir
Orzech canaletto

Olmo
Elm
Olmo
Вяз
Orme
Wiąz

Wengé
Wenge
Wengué
Венге
Wengé
Wenge

Noce akori anticato
Antique akori walnut
Nogal akori antiguo
Орех акори античный
Noyer akori vieilli
Orzech akori antyczny

Noce akori
Akori walnut
Nogal akori
Орех акори
Noyer akori
Orzech akori

Chêne brossé naturel, vernis SOFT

American noyer, vernis SOFT

Chêne brossé naturel, noeuds en vue, vernis SOFT

Chêne brossé cendre, noeuds en vue, vernis SOFT

Chêne spessart thermo traité et brossé

Chêne noir brossé

Frêne laqué blanc brossé

Chêne cacao brossé

Natural brushed oak, varnished SOFT

American walnut, varnished SOFT

Natural brushed oak with knots, varnished SOFT

Grey brushed oak, with knots, varnished SOFT

Spessart heat treated and brushed oak

Black brushed oak

Blanc lacquered brushed ash

Cocoa brushed oak

Crema patinato

Tortora patinato

Avorio patinato

Crème patiné

Tortora patiné

Ivoire patiné

Coated cream

Coated turtledove

Coated ivory

кремовый патинированный

тортора патинированный

слоновая кость патинированная

Crema glaseada

Tórtola glaseada

Marfil glaseado

Powlekany kremowy krémově bílá 
patinovaná

Gołąb powlekany šedobéžová 
patinovaná

Kość słoniowa powlekana slonovinově 
bílá patinovaná

BIANCO
 

LATTE
 

CREMA
 

SETA
 

GRIGIO
 

CAPPUCCINO
 

TORTORA
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MAGNOLIA

BLANC

TALPA

NUVOLA
TORTORA

COLOR

GRIGIO CACAO

BLANC

COLOR

NATUROC

MAGNOLIA

LUCIO10

Laccato / laccato SOFT › Lacquered / SOFT lacquered › Lacado / lacado SOFT 
Kрашенная / SOFT крашенная › Laqué / laqué SOFT › Lakierowane / lakierowane SOFT

LUCIO20

LUCIO30

LUCIO

/

/

/

/

/

GRAFFIATA 
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NATUROC

CACAO

B

N

NODO 

PIA B PIA N

PIA

Pelle › Leather › Piel › Кожа › Cuir › Skóra

Essenze › Veneers › Maderas › Материалы › Essences › Fornir
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NATUROC

MAGNOLIA

BLANC

TALPA

NUVOLA
TORTORA

COLOR

GRIGIO 

CEMENTO

CORDA

PIETRA

ARDESIA

BIT - OTTAGONO  
EAN - VALZER

/

/

/

/

/

*NO VALZER
 *NO OTTAGONO

EAN

BIT

VALZER

OTTAGONO

BAKLITE

Effetto cemento › Concrete effect  › Efecto cemento  › Эффект цемента › Effet béton › Efekt cementu

CEMENTO IN

CORDA  INPIETRA  IN

ARDESIA IN
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NODATO

NATUROC

CENERE

CACAO

ICE

NATNUT

MASAI

Essenze › Veneers › Maderas › Материалы › Essences › Fornir

NODATO ON NODATO ONYANODATO RIV ON NODATO RIVER

NODATO RVUNODATO RVUG1 NODATO RVUG2 CACAO RIV PN
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TABACCO IN TABACCO  INYA

TABACCO RIVER TABACCO KIN

TABACCO

BIANCO
NERO

CREMA

CAPPUCCINO CHIANTI

SETA

TORTORA

GRIGIO

TERRA

PANNA

TABACCO

Essenze › Veneers › Maderas › Материалы › Essences › Fornir

SHINY
Lucidi › Shiny › Brillante › Блестящие › Brillants › Wysoki połysk

SHINY TORTORA SHINY BIANCO

SHINY BIANCO RIVER SHINY BIANCO ONYA
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GRALLEY CANALETTO

Essenze › Veneers › Maderas › 
Материалы › Essences › Fornir

GRALLEY

GRALLEY 6PGRALLEY ON

GRALLEY RVU

GRALLEY ONYA

GRALLEY CETRO 60

GRALLEY RIVER

GRALLEY CENTRO 70

Essenze › Veneers › Maderas › 
Материалы › Essences › Fornir

CANALETTO

CANALETTO ON CANALETTO IN CANALETTO INYA

CANALETTO RVU CANALETTO RIVER
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MAGNOLIA

BLANC

TALPA

NUVOLA
TORTORA

COLOR

GRIGIO 

BLANC/COLOR + 
SOFT TOUCH

Laccato / laccato SOFT › Lacquered / SOFT lacquered › Lacado / lacado SOFT 
Kрашенная / SOFT крашенная › Laqué / laqué SOFT › Lakierowane / lakierowane SOFT

/

/

/

/

/

TORTORA SOFT AURA TORTORA SOFT FEBE 10 TORTORA SOFT FEBE 20TORTORA SOFT PURA
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BLANC ANTICA VENEZIA 8GBLANC ANTICA VENEZIA 2G BLANC ANTICA VENEZIA 7GBLANC ANTICA VENEZIA 6G BLANC TRATTO 4

BLANC ON BLANC QUADRO1 BLANC QUADRO2 BLANC QUADRO3 BLANC QUADRO4

BLANC RIVER BLANC CENTRO60

BLANC RVU BLANC RVU G2BLANC TRATTO 10

BLANC TRATTO 2

BLANC 6P

BLANC ONYA
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BLANC

COLOR

MAGNOLIA

OPEN 01PP

OPEN 01PU

OPEN 15PP

Open
Laccato  › Lacquered  › Lacado › Kрашенная  › Laqué › Lakierowane

OPEN 15BBB

OPEN 15VB OPEN 01VU OPEN 15VBB

OPEN 15BB

OPEN 01VP OPEN 15VP

OPEN 15VPG2 OPEN 15VBG2OPEN 15VBBG2
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PALLADIO PPPALLADIO PP

PALLADIO VPPALLADIO VU

PALLADIO SP (ANTICA VANITÀ)

110

230

Palladio
Laccato  › Lacquered  › Lacado › Kрашенная  › Laqué › Lakierowane

Palladio 120

PALLADIO 121 PU PALLADIO 121 VU 

PALLADIO 122 PP

PALLADIO 122 VP 

PALLADIO 124 PP PALLADIO 126 PP

Laccato  › Lacquered  › Lacado › Kрашенная  › Laqué › Lakierowane
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DOGE PU

DOGE 3P PLUS

DOGE PP

DOGE 3D PLUS DOGE PPP DOGE SPP DOGE SP DOGE 3S PLUS

DOGE VP DOGE VPP DOGE 3V PLUS
DOGE VU

1620

COLOR

MAGNOLIA

1610

1600

1630

Doge
Laccato  › Lacquered  › Lacado › Kрашенная  › Laqué › Lakierowane
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1620

COLOR

MAGNOLIA

1610

1600

1630

Antica Venezia

ANTICA VENEZIA 2G

Laccato  › Lacquered  › Lacado › Kрашенная  › Laqué › Lakierowane

ANTICA VENEZIA 4G

ANTICA VENEZIA 7G

ANTICA VENEZIA 5G

ANTICA VENEZIA 8G ANTICA VENEZIA 8G DECOR

ANTICA VENEZIA 6G
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1620

COLOR

MAGNOLIA

1610

1600

1630

1400

TIEPOLO 2BB

Tiepolo

TIEPOLO 1VBG TIEPOLO 1VUGTIEPOLO 1BB TIEPOLO 1VB

TIEPOLO 1VU TIEPOLO 2VBGTIEPOLO 2VB TIEPOLO 2VUG
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AKORI

AKORI 15VBBAKORI 15BBR

AKORI FT

Akori

AKORI 01PU AKORI 15BBBAKORI 15PP

AKORI 15VP

AKORI NPU

AKORI NVP

AKORI NPP

AKORI NVUAKORI 01VP AKORI 01VU

AKORI 01PP
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SECRET3 TB TB INVERSO * TB25 TN TN PLUS TN INVERSO * TN25

IOSAGHINI BLANC / COLOR SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

IOSAGHINI CACAO / NATUROC SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

IOSAGHINI PIA 

BELLUNATO BLANC / COLOR SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

BELLUNATO NATUROC SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

ICE SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

MASAI SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

CACAO SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

TABACCO SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

CENERE SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

NATNUT SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

NODATO SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

NATUROC SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

GRALLEY SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

CANALETTO SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

OLMO SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

WENGE SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

1400 AKORI ANTICATO SIMONSWERK ST311

AKORI SIMONSWERK ST311

RUBER SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

BAKLITE SIMONSWERK ST311

SHINY SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

BLANC / COLOR SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311 SIMONSWERK ST311

110 / 230 / 510

1600 / 1610 / 1620 / 1630

ROCK / TRAVERTINO SIMONSWERK ST311

YOU SIMONSWERK ST311

VANITÀ SIMONSWERK ST311

ERA STILE ERA PALLADIO INNER   INNER2 MACH2 RING

IOSAGHINI BLANC / COLOR TP PYRAMID TP PYRAMID DEA TP PYRAMID

IOSAGNINI CACAO / NATUROC TP PYRAMID TP PYRAMID DEA TP PYRAMID

IOSAGHINI PIA TP OVERSIZE TP OVERSIZE TP OVERSIZE TP OVERSIZE

BELLUNATO BLANC / COLOR TP PYRAMID TP PYRAMID DEA TP PYRAMID

BELLUNATO NATUROC TP PYRAMID TP PYRAMID DEA TP PYRAMID

ICE TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

MASAI TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

CACAO TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

TABACCO TP PYRAMID TP PYRAMID DEA TP PYRAMID

CENERE TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

NATNUT TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

NODATO TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

NATUROC TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

GRALLEY TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

CANALETTO TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

OLMO TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

WENGE TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

1400 AKORI ANTICATO EUROCENTO STILE

AKORI EUROCENTO STILE

RUBER

BAKLITE TP PYRAMID TP PYRAMID DEA TP PYRAMID

SHINY TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

BLANC / COLOR EUROCENTO STILE TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID TP PYRAMID

110 / 230 / 510 EUROCENTO DECÒ

1600 / 1610 / 1620 / 1630 EUROCENTO STILE

ROCK / TRAVERTINO

YOU

VANITÀ DEA

INNER

VARIANTI TELAIO
FRAME VARIANTS
VARIANTES MARCO
ВАРИАНТЫ КОРОБОВ
VARIANTES CADRE
WARIANY OŚCIEŻNICY

VARIANTI TELAIO
FRAME VARIANTS
VARIANTES MARCO
ВАРИАНТЫ КОРОБОВ
VARIANTES CADRE
WARIANY OŚCIEŻNICY

* Solo ante tamburate
Only honeycomb leaves
Sólo hojas con relleno nido de abeja
Только полотно с сотовым наполнением
Seul vantaux avec âme alvéolaire
Tylko skrzydła z wypełnieniem typu “plaster miodu”
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FENICE Q ROBOQUATTROSROBOQUATTRO

ZELDA
DEA

ALA

TOTAL

DUCALE DUCALE PLLUXURY M STEP

PUSH

PURA ITALIA CORSA

MANIGLIE PER PORTE A BATTENTE
HANDLES FOR HINGED DOORS
MANIVELAS PARA PUERTAS BATIENTES
РУЧКИ ДЛЯ РАСПАШНЫХ ДВЕРЕЙ
POIGNÉES POUR PORTES BATTANTES
KLAMKI DLA DRZWI OTWIERANYCH TRADYCYJNIE

SQUARE LUXURY P

REMY 102 NO PANIC

CENTRO FLAT STILO SWING CFINE SWING ROUND SWING SQUARE

MANIGLIE PER PORTE SCORREVOLI 
HANDLES FOR SLIDING DOORS
MANIVELAS PARA PUERTAS CORREDERAS
РУЧКИ ДЛЯ РАЗДВИЖНЫХ ДВЕРЕЙ
POIGNÉES POUR PORTES COULISSANTES
KLAMKI DLA DRZWI PRZESUWNYCH

SELEZIONE INOX
INOX SELECTION
SELECION ACERO INOX
СТАЛЬНЫЕ РУЧКИ INOX
SELECTION INOX
WYBRANE KLAMKI Z INOX-U 

POMOLI
KNOBS
PERILLAS        
РУЧКА
BOUTON FIXE
GAŁKA
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Chiusura che non necessita di alcuna serratura
Magnetic door closer: closure that requires no lock
Магнитный замок: cистема закрытия не 
требует замка
Verrou magnétique: fermeture qui ne necessite 
aucune serrure
магнитный замок: cистема закрытия, которая 
не требует замка
Magnetyczna blokada: zamknięcie które nie potr-
zebuje zamka

Built-in self-closing device
Cierrapuertas encajado
Вставленное устройство 
автоматического закрывания
Ferme-porte encaissé
Wewnętrzny samozamykacz

Ammortizzatore di apertura e chiusura
Opening and closing damper
Amortiguador de abertura y cierre
доводчик открытия и закрытия двери
Amortisseur de ouverture et fermeture
Amortyzacja podczas zamykania i otwierania

Mobile threshold
Umbral móvil
Выдвижной порог
Seuil mobile
Uszczelka opadająca

+ -

TPROGRAMM STRIPE

EUROCENTO DECÒ EUROCENTO STILE

TPROGRAMM PYRAMID

ST311
cerniere invisibili

invisible hinges
bisagras invisibles

невидимые петли
charnières invisibles

zawiasy schowane

serratura magnetica
magnetic lock

cerradura magnética
магнитный замок
serrure magnétique

zamek magnetyczny

cerniera a sgancio brevettata
patented lift-off hinge

bisagra desenganchable patentada
запатентованная отцепляемая петля

charnière à pivot brevetée
opatentowane zawiasy zaczepowe

cerniere a perno
pin hinges

bisagras de perno
штыревые петли

charnières pivot
zawiasy sworzeniowe 

cerniere a pomella
knoblock hinges

bisagras de pomo
шарнирные петли

paumelles
zawias czopowy

PATENT YALE WC

FERRAMENTA
hardware
herrajes
фурнитура
ferrure
akcesoria metalowe

BLOCCO MAGNETICO

CHIUDIPORTA INCASSATO

ACTIVESTOP

SOGLIA MOBILE

ACCESSORI
accessories
accesorios

комплектующие
accessoires

akcesoria
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Interior designing is carefully choose each piece of 
furniture; shapes, colors, accessories. Do not leave 
anything to chance: details make a project unique.
‘The house is your larger body. It grows in the sun and sleeps in the 
stillness of the night; and it is not dreamless.’ 
-Khalil Gibran-

Progettare gli interni 
è scegliere con cura 
ogni arredo;

Non lasciate  nulla al caso: 
è il dettaglio a rendere 
unico il progetto.

,
,

.

"La casa è il vostro corpo più grande.  Vive nel 
sole e si addormenta nella quiete della notte; 
e non è senza                     " -Khalil Gibran- Tutti i diritti riservati.

Non è consentita la riproduzione di nessuna parte di questo documento, 

né la pubblicazione su Internet o altro sistema di registrazione senza il 

preventivo consenso scritto di BARAUSSE S.r.l.

La riproduzione fotografica dei colori, benché molto simile alla realtà, è 

da considerarsi a puro titolo indicativo.

All rights reserved.

Reproduction of any part of this document and publication on the Internet or on 

any other medium is not permitted without BARAUSSE S.r.l. written permission.

The photographic reproduction of the colours, though very similar to reality, 

should be considered to be purely indicative.

July 2017

concept & copyright:

   BARAUSSE S.r.l.

photo:

   Vajenti, Photopiù, Chilesotti, Santi Caleca, Interior Plus
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BARAUSSE S.r.l.
via Parmesana, 27
36010 Monticello Conte Otto (VI) Italy
tel. +39 0444 900 000

www.barausse.com
info@barausse.com
facebook.com/leportedibarausse
twitter @portedibarausse


